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LOHIZUNEKO* ROI DU JOUR. 

 

P F UIIIIIT !!!**    ALLO ALLO!  HEMEN TKY !  

ROI DU JOUR ENTZUTEN NAUZU ?  

ROI DU JOUR ENTZUTEN NAUZU ? 

HEMEN ROI DU JOUR ! BIDIAN GARE ! ETXALDE ! 

DESBEKARA LAUAK ALDIAN ! 

 

LOHIZUNEKO BARKUAK HOR DIRA ESTEKAN, 

GURE AMETSA, ERREGINA, AIROSA, GOLITXA … 

ETA HI, IZENGOITI IRRINGARRI HORREKIN! 

 

NUNGO AITABITXI HARRO PUTZAK EMAN HAU HOLAKO 
IZENA? 

LEHORREKO SOSDUN BAT BEÑATEKIN BALTSAN 
EROSLEA, 

ROI DU JOUR BERE OSPE HAUNDIKO ZALDIAZ 
ZORATUA ! 

 

BEÑAT ESKARMENTU HAUNDIKO MARIÑELA,  

ALIMALEKO ATUN ZAMEN EKARLEA. 

KONDAIRA POLLITA ! ROI DU JOUR PORTUKO ERREGEA !  

GEROAGO BETROIN HERRIRA SALDUA ETA BEÑAT 
UNTZIAZ ORDEZKATUA ! 

ZIBURUKO MARIN ONTZIOLAN ERAIKIA, LASTER BEÑAT 
PORTUKO ERREGEA.  

 

P F UIIIIIIT !!!**    ALLO ALLO!  EMEN TKY ! 

BENAT ENTZUTEN NAUZU ?  

BENAT ENTZUTEN NAUZU?  

HEMEN BEÑAT! BIDIAN GARE! ETXALDE! 

DESBEKARA LAUAK ALDIAN!

LOHIZUNEKO* ROI DU JOUR. 

 

PFUiiiiiT !!!** ALLO ALLO ! Ici TKY !   

Roi du jour m’entendez-vous ???   

Roi du jour m’entendez-vous ???   

Ici Roi du jour ! On fait route ! Etxalde ! 

 Déchargement à quatre heures. 
 

Les bateaux du port de Lohizune sont là, au mouillage.  

Gure ametza, Erreguina, Ainhera, Golitcha… 

Et toi, affublé de ce pseudonyme comique ! 

 

Pffft ! Quel parrain orgueilleux a pu te donner un tel 
nom ? 

Un riche propriétaire terrien associé à mon patron de 
pêche Beñat ! 

Fanatique possesseur d’un cheval de course prestigieux. 
 

 

Beñat, marin grandement expérimenté  

Habituel des meilleurs apports de thon,   

Histoire parfaite ! Roi du jour, Roi du port ! 

Plus tard vendu en Bretagne, il sera remplacé par le 
bateau Béñat.  

Construit au chantier Marin de Ciboure, Beñat est vite 
Roi du port…  

 

PFUiiiiiiT !!!** ALLO ALLO ! Ici TKY !   

Beñat m’entendez-vous ???    

Beñat m’entendez-vous ???    

Ici Beñat! On fait route ! Etxalde ! 

 Déchargement à quatre heures. 

 

NOTAS : * Donibane Lohitzun = St Jean de Luz :                              
St Jean des marais / (Lohiz gune = Lieu vaseux). 

** PFUiiiiiiT !!!  C’était un sifflement indicatif du poste 
qui assurait des vacations principalement météo avec les 
bateaux depuis le port à midi… Tout St Jean écoutait les 
échanges sur le poste radio familial pendant le repas.  
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